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ANNEXE 6

DÉCLARATION DU FOURNISSEUR

1. La déclaration du fournisseur comprend le contenu indiqué dans la présente annexe.

2. Sauf dans les cas visés au point 3, la déclaration du fournisseur est établie par le fournisseur 

pour chaque envoi de produits sous la forme prévue à l'appendice 6-A et annexée à la facture, 

ou à tout autre document qui décrit les produits concernés d'une manière suffisamment 

détaillée pour permettre leur identification.

3. Lorsqu'un fournisseur livre régulièrement à un client particulier des produits pour lesquels la 

production effectuée dans une Partie reste constante pendant une certaine période, il peut 

fournir une seule déclaration du fournisseur pour couvrir les envois ultérieurs de ces produits 

(ci-après dénommée "déclaration à long terme du fournisseur"). La déclaration à long terme 

du fournisseur est normalement valable pendant une période maximale de deux ans à compter 

de la date d'établissement de la déclaration. Les autorités douanières de la Partie dans laquelle 

la déclaration est établie peuvent fixer les conditions dans lesquelles des périodes de validité 

plus longues sont admises. La déclaration à long terme du fournisseur est établie par le 

fournisseur sous la forme prévue à l'appendice 6-B et décrit les produits concernés de manière 

suffisamment détaillée pour permettre leur identification. Le fournisseur informe 

immédiatement le client si la déclaration à long terme du fournisseur cesse de s'appliquer aux 

produits fournis.
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4. Le fournisseur qui établit une déclaration peut présenter à tout moment, à la demande des 

autorités douanières de la Partie dans laquelle la déclaration est établie, tous les documents 

appropriés prouvant que les informations fournies dans cette déclaration sont exactes.
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Appendice 6-A

DÉCLARATION DU FOURNISSEUR

La déclaration du fournisseur, dont le texte figure ci-après, doit être établie compte tenu des notes 

figurant en bas de page. Il n'est toutefois pas nécessaire de reproduire ces notes.

DÉCLARATION DU FOURNISSEUR

Je soussigné, fournisseur des produits visés dans le document annexé, déclare que:

1. Les matières figurant ci-après, qui ne sont pas originaires de [indiquer le nom de la Partie 

concernée] ont été utilisées dans [indiquer le nom de la Partie concernée] pour produire ces 

produits:

Désignation des 
produits fournis(1)

Désignation des 
matières non

originaires utilisées

Position SH des 
matières non 

originaires utilisées(2)

Valeur des matières 
non originaires 

utilisées(2)(3)

Valeur totale
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2. Toutes les autres matières utilisées dans [indiquer le nom de la Partie concernée] pour 

produire ces produits sont originaires de [indiquer le nom de la Partie concernée]

Je m'engage à soumettre tout autre document justificatif requis. 

………………………………………………………………………........... (Lieu et date)

………………………………………………………………………………………….....

(Nom et fonction du soussigné, nom et adresse de l'entreprise) 

………………………………………………………………………...…. (Signature)(6)

_______________
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Appendice 6-B

DÉCLARATION À LONG TERME DU FOURNISSEUR

La déclaration à long terme du fournisseur, dont le texte figure ci-après, doit être établie compte 

tenu des notes figurant en bas de page. Il n'est toutefois pas nécessaire de reproduire ces notes.

DÉCLARATION À LONG TERME DU FOURNISSEUR

Je soussigné, fournisseur des produits visés dans le document en annexe, qui sont régulièrement 

fournis à(4)................, déclare que:

1. Les matières figurant ci-après qui ne sont pas originaires de [indiquer le nom de la Partie 

concernée] ont été utilisées dans [indiquer le nom de la Partie concernée] pour produire ces 

produits:

Désignation des 
produits fournis(1)

Désignation des matières 
non originaires utilisées

Position SH des 
matières non 

originaires utilisées(2)

Valeur des 
matières non 

originaires 
utilisées(2)(3)

Valeur totale
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2. Toutes les autres matières utilisées dans [indiquer le nom de la Partie concernée] pour 

produire ces produits sont originaires d'une Partie [indiquer le nom de la Partie concernée];

La présente déclaration est valable pour tous les envois futurs de ces produits expédiés

de ....................................................................................................................... à 

.......................................................................................................................(5)

Je m'engage à informer......................................................................................................(4)

immédiatement si la présente déclaration cesse d'être valable.

…………………………………………………………………………… (Lieu et date)

…………………………………………………………………………………….............

(Nom et fonction du soussigné, nom et adresse de l'entreprise)

…………………………………………………………………….….....… (Signature)(6)

_______________

Notes de bas de page

(1) Lorsque la facture ou tout autre document auquel la déclaration est annexée se rapporte à des 

produits de différents types ou à des produits ne comportant pas la même proportion de 

matières non originaires, le fournisseur est tenu de les distinguer clairement.

(2) Les informations demandées ne doivent être fournies que si elles sont nécessaires.
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Exemples:

L'une des règles applicables aux vêtements du chapitre 62 prévoit le "Tissage combiné à 

une confection (y compris une coupe de tissu)". Si un fabricant de ces vêtements dans 

une Partie utilise du tissu importé de l'autre Partie qui y a été obtenu par tissage de fils 

non originaires, il suffit que, dans sa déclaration, le fournisseur de cette dernière Partie 

indique "fils" comme désignation de la matière non originaire utilisée, sans qu'il soit 

nécessaire d'indiquer la position SH et la valeur des fils en question.

Un fabricant de fil de fer de la position 72.17 qui produit ce fil à partir de barres non 

originaires doit indiquer "barres de fer" dans la deuxième colonne. Si ce fil de fer est 

appelé à entrer dans la fabrication d'une machine dont la règle d'origine limite la 

proportion de matières non originaires utilisées à un pourcentage déterminé de sa 

valeur, il convient d'indiquer la valeur des barres non originaires dans la troisième 

colonne.

(3) Le terme "la valeur des matières non originaires" désigne la valeur des matières non 

originaires mises en œuvre dans la production du produit, correspondant à la valeur en douane 

au moment de l'importation, y compris les frais de transport, d'assurance éventuellement, 

d'emballage et tous les autres frais encourus dans le transport des matières jusqu'au port 

d'importation de la Partie où le producteur du produit est situé. Lorsque la valeur des matières 

non originaires n'est pas connue et ne peut être établie, le premier prix vérifiable payé pour les 

matières non originaires dans l'Union ou au Royaume-Uni est réputé être la valeur des 

matières non originaires.
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(4) Nom et adresse du client

(5) Indiquer les dates

(6) Ce champ peut contenir une signature électronique, une image scannée ou une autre 

représentation visuelle de la signature manuscrite du signataire au lieu des signatures 

originales, le cas échéant.

______________
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ANHANG 6

LIEFERANTENERKLÄRUNG

1. Die Lieferantenerklärung muss den Bestimmungen dieses Anhangs entsprechen.

2. Außer in den unter Nummer 3 genannten Fällen muss der Lieferant für jede Sendung von 

Erzeugnissen eine Lieferantenerklärung in der in Anlage 6-A vorgesehenen Form ausfertigen 

und der Rechnung oder einem anderen Papier beifügen, in dem die betreffenden Erzeugnisse so 

genau bezeichnet sind, dass sie identifiziert werden können.

3. Liefert ein Lieferant einem bestimmten Abnehmer regelmäßig Erzeugnisse, bei denen davon 

ausgegangen wird, dass die Produktion in einer Vertragspartei über einen bestimmten Zeitraum

konstant bleibt, so kann dieser Lieferant eine einzige Lieferantenerklärung für nachfolgende 

Sendungen dieser Erzeugnisse vorlegen (im Folgenden „Langzeit-Lieferantenerklärung“). Die 

Langzeit-Lieferantenerklärung gilt in der Regel für einen Zeitraum von bis zu zwei Jahren nach 

dem Tag ihrer Ausfertigung. Die Zollbehörden der Vertragspartei, in der die Erklärung 

ausgefertigt wird, können die Bedingungen festlegen, unter denen eine längere Geltungsdauer 

zulässig ist. Die Langzeit-Lieferantenerklärung wird vom Lieferanten in der in Anlage 6-B

vorgesehenen Form ausgefertigt; die betreffenden Erzeugnisse müssen darin so genau 

bezeichnet sein, dass die Feststellung der Nämlichkeit möglich ist. Der Lieferant unterrichtet 

den Abnehmer unverzüglich, wenn die Langzeit-Lieferantenerklärung für die gelieferten 

Erzeugnisse nicht mehr gilt.
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4. Der die Erklärung ausfertigende Lieferant hat auf Verlangen der Zollbehörden der 

Vertragspartei, in der die Erklärung ausgefertigt wird, jederzeit alle zweckdienlichen 

Unterlagen zum Nachweis der Richtigkeit der in der Erklärung gemachten Angaben 

vorzulegen.
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Anlage 6-A

LIEFERANTENERKLÄRUNG

Die Lieferantenerklärung mit nachstehendem Wortlaut ist gemäß den Fußnoten auszufertigen. Die 

Fußnoten müssen jedoch nicht wiedergegeben werden.

LIEFERANTENERKLÄRUNG

Ich, der Unterzeichnete, Lieferant der in dem beigefügten Papier bezeichneten Erzeugnisse, erkläre 

Folgendes:

1. Die folgenden Vormaterialien, die nicht Ursprungserzeugnisse von [Name der betreffenden 

Vertragspartei angeben] sind, wurden zur Herstellung dieser Erzeugnisse in [Name der 

betreffenden Vertragspartei angeben] verwendet:

Bezeichnung der 
gelieferten 

Erzeugnisse(1)

Bezeichnung der 
verwendeten 

Vormaterialien ohne 
Ursprungseigenschaft

HS-Position der 
verwendeten 

Vormaterialien ohne 
Ursprungseigenschaft(2

)

Wert der verwendeten 
Vormaterialien ohne 

Ursprungseigenschaft(2)(3)

Gesamtwert
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2. Alle anderen Vormaterialien, die in [Name der betreffenden Vertragspartei angeben] zur 

Herstellung dieser Erzeugnisse verwendet werden, haben ihren Ursprung in [Name der 

betreffenden Vertragspartei angeben].

Ich verpflichte mich, alle zusätzlich verlangten Belege zur Verfügung zu stellen. 

……………………………………………………………………….…. (Ort und Datum)

…………………………………………………………………………………………….

(Name und Funktion des Unterzeichneten, Name und Anschrift des Unternehmens)

……………………………………………………………………..……… (Unterschrift)(6)

_____________________
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Anlage 6-B

LANGZEIT-LIEFERANTENERKLÄRUNG

Die Langzeit-Lieferantenerklärung mit nachstehendem Wortlaut ist gemäß den Fußnoten 

auszufertigen. Die Fußnoten müssen jedoch nicht wiedergegeben werden.

LANGZEIT-LIEFERANTENERKLÄRUNG

Ich, der Unterzeichnete, der Lieferant der in dem beigefügten Papier bezeichneten Erzeugnisse, die 

regelmäßig an(4) ……………. geliefert werden, erkläre Folgendes:

1. Die folgenden Vormaterialien, die nicht Ursprungserzeugnisse von [Name der betreffenden 

Vertragspartei angeben] sind, wurden zur Herstellung dieser Erzeugnisse in [Name der 

betreffenden Vertragspartei angeben] verwendet:

Bezeichnung der 
gelieferten 

Erzeugnisse(1)

Bezeichnung der 
verwendeten 

Vormaterialien ohne 
Ursprungseigenschaft

HS-Position der 
verwendeten 

Vormaterialien ohne 
Ursprungseigenschaft(2)

Wert der 
verwendeten 

Vormaterialien ohne 
Ursprungseigen-

schaft(2)(3)

Gesamtwert
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2. Alle anderen Vormaterialien, die in [Name der betreffenden Vertragspartei angeben] zur 

Herstellung dieser Erzeugnisse verwendet werden, haben ihren Ursprung in einer 

Vertragspartei [Name der betreffenden Vertragspartei angeben].

Diese Erklärung gilt für alle nachfolgenden Sendungen dieser Erzeugnisse

von ....................................................................................................................... bis 

........................................................................................................................(5)

Ich verpflichte mich, .......................................................................................................................(4)

unverzüglich zu unterrichten, wenn diese Erklärung ungültig wird.

……………………………………………………………………….…. (Ort und Datum)

…………………………………………………………………………………………….

(Name und Funktion des Unterzeichneten, Name und Anschrift des Unternehmens)

……………………………………………………………………..……… (Unterschrift)(6)

_____________________

Fußnoten

(1) Betrifft die Rechnung oder sonstige Unterlage, der die Erklärung beigefügt ist, verschiedene 

Erzeugnisse oder Erzeugnisse, die nicht in gleichem Umfang Vormaterialien ohne Ursprungs-

eigenschaft enthalten, so hat sie der Lieferant eindeutig voneinander zu unterscheiden.

(2) Die erbetenen Auskünfte müssen nur erteilt werden, wenn dies erforderlich ist.
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Beispiele:

In einer der Regeln für Kleidungsstücke des Kapitels 62 heißt es: „Weben mit 

Konfektionieren (einschließlich Zuschneiden)“. Verwendet ein Hersteller solcher 

Kleidungsstücke in einer Vertragspartei aus der anderen Vertragspartei eingeführtes 

Gewebe, das dort durch Weben von Garn ohne Ursprungseigenschaft hergestellt worden 

ist, so genügt es, wenn der Lieferant in der letztgenannten Vertragspartei in seiner 

Erklärung das verwendete Garn ohne Ursprungseigenschaft beschreibt, ohne dass die HS-

Position und der Wert dieses Garns angegeben werden müssen.

Ein Hersteller von Draht aus Eisen der HS-Position 72.17, der zur Herstellung Eisenstäbe 

ohne Ursprungseigenschaft verwendet hat, sollte in der zweiten Spalte „Stäbe aus Eisen“ 

angeben. Wird dieser Draht zur Herstellung einer Maschine verwendet, bei der die 

Ursprungsregel die Verwendung von Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft auf 

einen bestimmten Vomhundertsatz begrenzt, so muss in der dritten Spalte der Wert der 

Stäbe ohne Ursprungseigenschaft angegeben werden.

(3) „Wert der verwendeten Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft“ bezeichnet den Wert der 

bei der Herstellung des Erzeugnisses verwendeten Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft, 

also den Zollwert zum Zeitpunkt der Einfuhr zuzüglich Frachtkosten, gegebenenfalls 

Versicherungskosten, Verpackungskosten und aller sonstigen beim Transport der 

Vormaterialien zum Einfuhrhafen der Vertragspartei, wo der Hersteller des Erzeugnisses sich 

befindet, angefallenen Kosten; ist der Wert der Vormaterialien ohne Ursprungseigenschaft 

nicht bekannt und kann nicht festgestellt werden, so wird der erste feststellbare Preis 

verwendet, der in der Union oder im Vereinigten Königreich für die Vormaterialien ohne 

Ursprungseigenschaft gezahlt wird.
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(4) Name und Anschrift des Abnehmers

(5) Daten einsetzen

(6) Dieses Feld kann eine elektronische Signatur, ein gescanntes Bild oder eine andere visuelle 

Darstellung der handschriftlichen Unterschrift des Unterzeichners anstelle der 

Originalunterschriften enthalten.

_____________________



30.4.2021 EN  Official  Jourial Jfl  thl  ouJohirl rcJr L 149/1105

ANNEX 6

SUPPLIER’S DECLARATION

1. A supplier’s declaration shall have the content set out in this Annex.

2. Except in the cases referred to in point 3, a supplier’s declaration shall be made out by the 

supplier for each consignment of products in the form provided for in Appendix 6-A and 

annexed to the invoice, or to any other document describing the products concerned in 

sufficient detail to enable them to be identified.

3. Where a supplier regularly supplies a particular customer with products for which the 

production carried out in a Party is expected to remain constant for a period of time, that 

supplier may provide a single supplier’s declaration to cover subsequent consignments of 

those products (the "long-term supplier’s declaration"). A long-term supplier’s declaration is 

normally valid for a period of up to two years from the date of making out the declaration. 

The customs authorities of the Party where the declaration is made out may lay down the 

conditions under which longer periods may be used. The long-term supplier’s declaration 

shall be made out by the supplier in the form provided for in Appendix 6-B and shall describe 

the products concerned in sufficient detail to enable them to be identified. The supplier shall 

inform the customer immediately if the long-term supplier’s declaration ceases to apply to the 

products supplied.
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4. The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time, at the request 

of the customs authorities of the Party where the declaration is made out, all appropriate 

documents proving that the information given on that declaration is correct.
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Appendix 6-A

SUPPLIER'S DECLARATION

The supplier's declaration, the text of which is provided below, must be made out in accordance 

with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER'S DECLARATION

I, the undersigned, the supplier of the products covered by the annexed document, declare that:

1. The following materials which do not originate in [indicate the name of the relevant Party] 

have been used in [indicate the name of the relevant Party] to produce these products:

Description of the 
products supplied(1)

Description of 
non-originating 

materials used

HS heading of 
non-originating 

materials used(2)

Value of 
non-originating 

materials used(2)(3)

Total value
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2. All the other materials used in [indicate the name of the relevant Party] to produce those 

products originate in [indicate the name of the relevant Party]

I undertake to make available any further supporting documents required. 

……………………………………………………………………….…. (Place and Date)

…………………………………………………………………………………………….

(Name and position of the undersigned, name and address of company)

……………………………………………………………………..……… (Signature)(6)

_______________
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Appendix 6-B

LONG-TERM SUPPLIER'S DECLARATION

The long-term supplier's declaration, the text of which is given below, must be made out in 

accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER'S DECLARATION

I, the undersigned, the supplier of the products covered by the annexed document, which are 

regularly supplied to(4) ……………., declare that:

1. The following materials which do not originate in [indicate the name of the relevant Party] 

have been used in [indicate the name of the relevant Party] to produce these products:

Description of the 
products supplied(1)

Description of 
non-originating materials 

used

HS heading of 
non-originating 

materials used(2)

Value of 

non-originating 
materials 

used(2)(3)

Total value
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2. All the other materials used in [indicate the name of the relevant Party] to produce those 

products originate in a Party [indicate the name of the relevant Party];

This declaration is valid for all subsequent consignments of these products dispatched

from ....................................................................................................................... to 

........................................................................................................................(5)

I undertake to inform .......................................................................................................................(4)

immediately if this declaration ceases to be valid.

……………………………………………………………………….…. (Place and Date)

…………………………………………………………………………………………….

(Name and position of the undersigned, name and address of company)

……………………………………………………………………..……… (Signature)(6)

_______________

Footnotes

(1) Where the invoice or other document to which the declaration is annexed relates to different 

kinds of products, or to products which do not incorporate non-originating materials to the 

same extent, the supplier must clearly differentiate them.

(2) The information requested does not have to be given unless it is necessary.
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Examples:

One of the rules for garments of Chapter 62 provides "Weaving combined with making-

up including cutting of fabric". If a manufacturer of such garments in a Party uses fabric 

imported from the other Party which has been obtained there by weaving non-

originating yarn, it is sufficient for the supplier in the latter Party to describe in his 

declaration the non-originating material used as yarn, without it being necessary to 

indicate the HS heading and the value of such yarn.

A producer of wire of iron of HS heading 72.17 who has produced it from non-

originating iron bars should indicate in the second column "bars of iron". Where that 

wire is to be used in the production of a machine for which the rule contains a limitation 

for all non-originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to 

indicate in the third column the value of non-originating bars.

(3) "Value of non-originating materials used" means the value of the non-originating materials 

used in the production of the product, which is its customs value at the time of importation, 

including freight, insurance if appropriate, packing and all other costs incurred in transporting 

the materials to the importation port in the Party where the producer of the product is located; 

where the value of the non-originating materials is not known and cannot be ascertained, the 

first ascertainable price paid for the non-originating materials in the Union or in the United 

Kingdom is used.
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(4) Name and address of the customer

(5) Insert dates

(6) This field may contain an electronic signature, a scanned image or other visual representation 

of the signer’s handwritten signature instead of original signatures, where appropriate.

______________
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